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English

Getting Started

1. Get the Tapo app from the App Store or
Google Play.

2. Follow the instructions in the Tapo app to
complete the setup.

Cestina

Zac¢iname

1. Ziskejte aplikaci Tapo z App Store nebo
Google Play.

2. Dokoncete nastaveni podle pokynti v
aplikaci Tapo.

Suomi

Alkutoimet

1. Hanki Tapo-sovellus App Storesta tai Google
Playsta.

2. Seuraa tapo-sovelluksen ohjeita
suorittaaksesi asennuksen loppuun.

Slovencina

Zaciname

1. Ziskajte aplikaciu Tapo z App Store alebo
Google Play.

2. Dokoncite nastavenie podla pokynov v
aplikacii Tapo.

Bbarapcku

[MbpBK CTBNKN

1. Usternete npunoxerHveto Tapo o App Store
nnm Google Play.

2.TlpocTo cneaBanTe MHCTPYKUMKUTE B
npunoxxeHneTo Tapo, 3a Aa U3BbpLUNTE
HavyanHaTa HacTpoWKa.

Lietuviy

Kaip pradeti

1. Parsisiysti Tapo galite i$ telefono programeéliy
parduotuvés App Store ar Google Play.

2. Lietotne jums palidzés veikt iestatiSanas
procesu.

Magyar

Kezdeti [épések

1. Toltse le a Tapo alkalmazast az App Store-rél
vagy a Google Play-rél.

2. Egyszerlien kdvesse az instrukcidkat a Tapo
applikacidban a beallitas befejezéséhez.

Norsk

Komme i gang

1. Last ned appen «Tapo» fra App Store eller
Google Play.

2. Folg instruksjonene i Tapo-appen for a fullfgre
oppsettet.

YkpaiHcbka MOBa

MoyHemo

1. 3aBaHTa)kTe gofaTok Tapo 3 App Store abo
Google Play.

2. [loTpumyiiTech IHCTPYKUI foaaTka, Wwob
3aBepLUMTM HaNaLITyBaHHS.

Roméana

Notiuni de baza

1. Descarca aplicatia Tapo din App Store sau
Google Play.

2. Urmeaza instructiunile din aplicatia Tapo
pentru a finaliza configurarea.

Polski

Wprowadzenie

1. Pobierz aplikacje Tapo ze sklepu App Store
lub Google Play.

2. Postepuj zgodnie z instrukcjami aplikacji
Tapo, aby przeprowadzi¢ proces konfiguracji.

EAANVIK&

ZEKVAOTE

1. AnoktroTe TNV epappoyr Tapo arod to App
Store ) to Google Play.

2. AkOAOUBNGTE TIG 08Nyieq oTNV EPapPHOYr
Tapo yio vo ONOKANpwaoEeTe T pUBHLoN.

lovens¢ina
Uvod
1.1z Google Play ali App Storea prenesite
aplikacijo Tapo.
2. Sledite navodilom v aplikaciji Tapo, da
dokonc¢ate nastavitev.

Srpski jezik/Cpncku jesuk.

Pocetak

1. Nabavite aplikaciju Tapo iz App Store ili
Google Play.

2. Pratite uputstva navedena u aplikaciji Tapo da
zavrsSite podeSavanija.

Dansk

Komigang

1. Hent Tapo-appen fra App Store eller Google
Play.

2. Felg instruktionerne i Tapo-appen for at
fuldfgre indstillingen.

Svenska

Komma igang

1. Ladda ner Tapo appen ifrdn App Store eller
Google Play.

2. Folj instruktionerna i Tapo appen for att
slutfora installationen.

Hrvatski

Pocetak rada

1. Preuzmite Tapo aplikaciju, iz App prodavnice ili
Google Play.

2. Slijedite upute u aplikaciji Tapo da biste
dovrsili postavljanje.

Eesti

Alustamine

1. Hankige Tapo rakendus App Store'ist voi
Google Play'st.

2. Seadistuse |dpetamiseks jargige rakenduse
juhiseid.

Latviesu

Darba saks$ana

1. Lejupieladéjiet Tapo lietotni no App store vai
Google play.

2. Sekojiet noradém lai pabeigtu uzstadisanu.

Operating Frequency / Nominal Operating Frequency / Max Output
Power

Galisma Frekansi / Nominal Galisma Frekansi / Maksimum ¢ikis glict
Frequéncia de Operagao / Nominal Frequéncia de Operagao /
Poténcia Méax. de saida

Driftsfrekvens / Nominel Driftsfrekvens / maks. Udgangseffekt
Toimintataajuus / Nimellinen toimintataajuus / maksimi lahtdteho
Driftsfrekvens / Nominell Driftsfrekvens / maks utgangseffekt
Driftfrekvens / Nominell Driftfrekvens / hogsta utsignal

Tuxvotnto AettoupyioG / OvopooTIkr Zuxvotnta Aettoupyiog /
Méyiotn oxug e€680u

Czestotliwos¢ pracy / Nominalna czestotliwos$¢ pracy / Maks. moc
wyjéciowa

Provozni frekvence / Nominalni provozni frekvence / Maximalni
vystupni vykon

Prevadzkové frekvencie / Nominélna prevadzkova frekvencia /
Maximéalny vystupny vykon

Mikoédési frekvencia / Névieges mUikodési frekvencia / maximalis
kimend teljesitmény

Frecventa de operare / Frecventa nominala de operare / Puterea
maxima de emisie

Veikimo daznis / Vardinis veikimo daznis / Maksimali iS&jimo galia
Pozdrawiam

Radna frekvencija / Nominalna radna frekvencija / Maksimalna izlazna
snaga

Frekvenca delovanja / Nazivna frekvenca delovanja / Najveéja izhodna

mo¢
Darbibas frekvence / Nominala darbibas frekvence / Maksimala izejas
jauda

Toosagedus / Nimitdosagedus / Max valjundvaimsus

Po6oua yacToTa / HomiHanbHa poboya yacToTa / MakcumansHa
BIIXifHa NOTYXXHICTb

Radna frekvencija / Nominalna radna frekvencija / Maks. izlazna snaga

2400~2483.5MHz / 20dBm (e.ir.p)

No restrictions exist in the use of radio frequencies or frequency bands in all
EU member states, EFTA countries, Northern Ireland and Great Britain.

Tum AB tyesi tlkeler ve EFTA Ulkelerinde radyo frekanslarinin veya frekans
bantlarinin kullaniimasinda bir sinirlama yoktur.

Der er ingen restriktioner pa brugen af radiofrekvenser eller frekvensband i EU-
og EFTA-lande.

EU-jasenvaltioiden ja EFTA-maiden alueella ei ole mitaan rajoituksia
radiotaajuuksien ja taajuuskaistojen kaytolle.

Det finnes ikke restriksjoner for bruk av radiofrekvenser eller frekvensband i
noen EU- og EFTA-land.

Det finns inga begransningar for anvandning av radiofrekvenser eller
frekvensband i EU- och EFTA-lander.

Aev UP{OTOVTOL TIEPLOPLOHOL OTOL KPGLTN - PEAN TNG E.E. Ko 0TIQ XWPEG TNG
Eupwiaiknq Zwvng EAEUBEPWY ZUVOANOYWY OXETIKG LE TN XPerion
POBLOGUXVOTATWY 1) {WVLV OUXVOTATWV.

W krajach cztonkowskich UE oraz ESWH nie ma zadnych ograniczen
wzgledem dozwolonych czestotliwosci radiowych oraz korzystania z pasm
czestotliwosci.

Neexistuji zadna omezeni v pouzivani radiovych frekvenci nebo kmitoctovych
pasem ve véech ¢lenskych statech EU a zemich EFTA.

Neexistuju ziadne obmedzenia v pouzivani radiovych frekvencii alebo
frekvenénych pasiem vo véetkych ¢lenskych statoch EU a krajinach EFTA.
Nincs korlatozva a radiéfrekvenciak vagy frekvenciasévok hasznélata az EU
tagéllamaiban és az EFTA-orszagokban.

Nu exista restrictii de utilizare a frecventelor radio sau benzilor de frecventa in
toate statele membre UE si AELS.

He chluecTyBaT orpaHieHi s BbpXy U3M0M3BaHETO Ha PAAVOHECTOTH n
YECTOTHM SIEHTN BbB BCUYKY ibpXasi YneHkn Ha EC v ctpanuTe oT EACT.
Radijo dazniy arba dazniy juosty naudojimas visose ES valstybése ir ELPA
Salyse néra apribojimy.

Ne postoje ograni¢enja upotrebe radijskih frekvencija ili frekvencijskin
pojaseva u svim drzavama ¢lanicama EU-a i drzavama EFTA-e.

Pri uporabi radijskih frekvenc ali frekvenénih pasov v vseh drzavah EU in
drzavah EFTE ni omejitev.

Radiofrekvencu vai frekvencu joslu izmanto$anai nav ierobezojumu ES
dalibvalstis un EBTA valstis.

Uheski EL'i likmesriigis ega EFTA riigis ei ole piiranguid raadiosageduste voi
sagedusribade kasutamiseks.

He icHye 0oaH1X 06MeeHb LWOLO BUKOPUCTaHHA paaiodacToT abo
4aCTOTHWX Aiana3oHiB y BCix kpaiHax-unerHax EC Ta kpaiHax EABT.

Ne postoje ogranicenja u koriséenju radio-frekvencija ili frekventnih opsega u
svim drzavama ¢lanicama EU, zemljama EFTA, Severnoj Irskoj i Velikoj Britaniji.

English
TP-Link hereby declares that the smart switch module is in compliance
with the essential requirements and other relevant provisions of
directives 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU) 2015/863.
The original EU Declaration of Conformity may be found at
https://www.tapo.com/support/ce/.
TP-Link hereby declares that the smart switch module is in compliance
with the essential requirements and other relevant provisions of the
Radio Equipment Regulations 2017.
The original UK Declaration of Conformity may be found at
https://www.tapo.com/support/ukcal.
Bbarapcku
TP-Link aeknapuvpa ¢ HacTOALLIOTO, Ye MOAYNLT 38 UHTENUTEHTEH
Komyramp es oborseromwe CbC CbUIECTBEHUTE N3NCKBAHWA 1

YrMTE CbOTBETHM PA3no| 61 Ha anpekTuem 2014/53/EC,
2009/?25/EO 2011/65/EC M (EC)QO‘IS/SGB OpurunantaTa EC
[exnapayns 3a CbOTBETCTBUE, MOXE 1a C& HaMepy Ha
I%ttps :/lwww.tapo.com/support/ce/.

Spolecnost TP-Link timto prohlasuje, ze modul inteligentniho
prepinace je v souladu se zakladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi
ustanovenimi smérnic 2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU)
2015/863. Original EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na
https://www.tapo.com/support/ce/.

Hrvatski:

TP-Link ovime izjavljuje da je modul pametnog prekidaca u skladu s

bitnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama direktiva

2074/53/EU, 2009/125/EZ, 2011/65/EU i (EU) 2015/863

Izvorna EU izjava o sukladnosti mozZe se pronacina adresi

https://www.tapo.com/support/ce/.

Dansk

TP-Link erkleerer hermed, at smart switch-modulet overholder de

vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiverne

2014/53/EU, 2009/125/EF, 2011/65/EU og (EU) 2015/863. Den

oprindelige EU-overensstemmelseserklaringen kan findes pé

https://www.tapo.com/support/ce/.

Eesti

TP-Link kinnitab kdesolevaga, et nutilliti moodul vastab direktiivide

2014/53/EL, 2009/125/EU, 2011/65/EL ja (EL) 2015/863 olulistele

nouetele ja muudele asjakohastele satetele.

ELivastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt

https://www.tapo.com/support/ce/.

Suomi

TP-Link vakuuttaa taten, etta alykytkinmoduuli on direktiivien

2014/53/EU, 2009/125/EY, 2011/65/EU ja (EU) 2015/863 olennaisten

vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien maaraysten mukainen

Alkuperainen EU-sdaddostenmukaisuusilmoitus on osoitteessa

https://www.tapo.com/support/ce/.

EMnvikd

H TP-Link 8nAwvel pe Tnv napovoa dTLn povada smart switch

cuuuop@wvsrm HE TIQ BAOIKEG AMOUTATELG KoL KAAEG OXETIKEQ
SlotdEelg Twv 08nyLwv 2014/53/EE, 2009/125/EK, 2011/65/EE Kot

(EE) 2015/863. Mr[opms vo Seite TV apx ki SHAwon cUPPOPPWONG

HE TOUG Kavoviopoug tng E.E. otnv totooeAiba

https://www.tapo.com/support/ce/.

ATP-Link ezennel kijelenti, hogy az intelligens kapcsolé modul
megfelela 2014/53/EU, a 2009/125/EK, a 2011/65/EU és az (EU)
2015/863 iranyelvek alapvet6 kovetelményeinek és egyéb vonatkozd
rendelkezéseinek.

Az eredeti EU megfelel&séginyilatkozat megtalalhaté a
https://www.tapo.com/support/ce/ oldalon

LatvieSu:

Ar so TP-Link deklaré, ka vieda slédza modulis atbilst direktivu
2014/53/ES, 2009/125/EK, 2011/65/ES un (ES) 2015/863
pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem

Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné
https://www.tapo.com/support/ce/.

Lietuvi

TP-Link parei$kia, kad iSmaniojo jungiklio modulis atitinka esminius
reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy nuostatas 2014/53/ES,
2009/125/EB, 2011/65/ES ir (ES)2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra
https://www.tapo.com/support/ce/.

Norsk

TP-Link erkleerer herved at smart switch-modulen er i samsvar med
de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmels
direktivene 2014/53/EU, 2009/125/EF, 2011/65/EU og (EU) 20‘\5/863
Den opprinnelige EU-samsvarserklasringen er tilgjengelig pa
https://www.tapo.com/support/ce/.

Polski

Firma TP-Link niniejszym o$wiadcza, ze modut inteligentnego
przetgcznika jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi
stosownymi postanowieniami dyrektyw 2014/53/UE, 2009/125/WE,
2011/65/UE i (UE) 2015/863. Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje
sie na stronie https://www.tapo.com/support/ce/.

Romana

TP-Link declara prin prezenta cd modulul de comutare inteligenta
estein conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederirelevante
ale dvrecuvelor 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE si(UE)
2015/863.

Decfaraua de conformitate UE originala poate fi gasita la adresa
https://www.tapo.com/support/ce/.

Slovencina

Spo\ocnost TP-Link tymto vyhlasuje, Ze modul inteligentného prepinaca
Je v sulade so zakladnymi poziadavkami a dal$imi prislusnymi
ustanoveniami smernic 2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU)
2015/863. Origindl EU vyhlasenia o zhode mozno néjst na
https://www.tapo.com/support/ce/.

Slovenséina

TP-Link s tem izjavlja, da je modul pametnega stikala skladen z

bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv
2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU in (EU) 2015/863.

Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu
https://www.tapo.com/support/ce/.

Svenska

TP-Link férsakrar hdrmed att smart switch-modulen
overensstammer med de vasentliga kraven och andra relevanta
bestammelser i direktiven 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU
och (EU) 2015/863. Den ursprunghga EU-férsékran om
oOverensstammelse kan hittas pa https://www.tapo.com/support/ce/.
Srpski jezik/Cpncku jesnk

TP-Link izjavljuje da je Moayn nameTHor npekuaaya usaglasena sa
osnovnim zahtevima i drugim odgovaraju¢im odredbama direktiva
2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU i (EU) 2015/863.

Originalna EU izjava o usaglasenosti moZe se pronacina adresi
https://www.tapo.com/support/ce/.

Yipaitcbka Mosa

Uwnm TP-Link 3aABAAE€, WO AaHWI NPUCTPIN BiANOBIAAE OCHOBHUM Ta
iHWKUM BigNoBiaHMM BUMOram aupekTus 2014/53/EU, 2009/125/EC,
2011/65/EU Ta (EU) 2015/863. Opuritan leknapadii BianosiaHocTi
€C Bn MOXeTe 3HaliTV 3@ NoCUNaHHAM
https://www.tapo.com/support/ce/.

TP-Link 3asBnsie, WO Uek NpucTpii Bianosiaae TexHiYHOMY
pernameHTy paaioo6nagHaHHA; NOBHWI TEKCT Aeknapauii npo
BiINOBIAHICTb OCTYNHWI1 Ha Be6-CaiiTi 3a Takow aapecoio:
https://www.tp-link.com/uk-ua/support/cert/.

English: Safety Information

*Keep the device away from water, fire, humidity or hot
environments

* Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you
need service, please contact us

« Do notuse the device where wireless devices are not allowed.

« CAUTION - Risk of Electric Shock — An all-pole disconnect device
may be required to de-energize the equipment before servicing. A
circuit breaker which disconnects the Line and Neutral conductor
simultaneously is suitable. Ensure power is off at the circuit breaker
before removing or installing any switch module. Use a non-contact
voltage tester to ensure the power is off.

« Do notinstall the Switch Module with wet hands or when standing
onwet or damp surfaces

* Tighten all screws before powering on, including unused screws,
with arecommended torque of 0.4N'm

« For wallbox installations, use the device with a wall switch and box
that meet local regulations to ensure adequate wiring space and
safe clearance.

« Forindoor use only.

* The wire strip length should be between 5.5 and 7 mm.

+ Do not overload the product. Ensure the 10A circuit breaker at the
front of the product is functioning properly to prevent overloads.

Please read and follow the above safety information when operating

the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will

occur due to improper use of the device. Please use this product with
care and operate at your own risk.

6barapcki: MHbopmaums 3a 6esonacHoct

*[a3eTe yCTPOMCTBOTO Aasiey OT BOAA, OrbH, BNara uav ropelua
oKO/Ha cpeaa

« He ce onuTBaiTe camu.fja pasrnobaBaTe, DEMOHTMPATE UK
NPOMEHATE YCTPOUCTBOTO. AKO BU € HYXKHO CEPBU3HO O6CNYKBAHE,
MONA, 06bPHETE Ce KbM HaC.

* He 13non3BaiiTe yCTPONCTBOTO TaM, KbeTo ynoTpe6ata Ha
6€3XIN4HM YCTPOCTBA He € paspelueHa

* BHUMAHWE - Puck o1 TokoB yaap — Moxe aa e Heo6x04Mmo
YCTPOWCTBO 3a M3K/IK04BAHE HA BCUYKI 3BOAV, 38 A1a CE N3K/I0UN
3axpaHBaHeTo Ha 060pyaABaHETO Npeau o6cyxeare. Moaxoasul e
NPeKbCBaY, KOVTO M3K/I0UBA IMHENHIA 1 HYJIEBIA NPOBOAHMK
€HOBPEMEHHO. YBEpeTe Ce, 4e 3aXpPaHBaHeTO Ha NpekbCBaYa e
MBK/II0YEHO, NPeAN 1a NPEMAaXHETE UM HCTanMpaTe MOAyNa Ha
KAio4a. M3non3sanTe 6E3KOHTAKTEH TECTED 3a HANPeXeHue, 3a Aa
ce yBepuTe, Ye 3aXpaHBaHeTo e U3KNI0YEHO.

* He MHCTanMpaiiTe MoAyna Ha K/llo4a C MOKPU PbLie UIW KoraTo
CTOMTE BbPXY MOKPY MW BJIAXHIA MOBLPXHOCTY.

* 3aTerHeTe BCUYKN BUHTOBE NPeau BKAKYBAHE, BKIYUTENHO
HEM3MO/3BaHNTE BUHTOBE, C MPENOPbLYUTE/IEH BbPTALL MOMEHT OT
0,4N'm

* 3a MHCTaNaumMn Ha CTeHHa Ky TWs U3NoN3BaliTe yCTDORCTBOTO CbC
CTEHEH K/IIOY 1 KYTUR, KOUTO OTrOBAPAT Ha MECTHUTE pasnopeaon,



3a fla 0CUrypuTe JOCTATLYHO NPOCTPAHCTBO 33 OKabensBaHe u
6€30MacHO Pa3CToAHME.

+ Camo 3a 131oN3BaHe Ha 3aKpuTO.

* Ib/mKUHaTa Ha OroneHna NPOBOAHWK TpsibBa Aa 6bae mexay 5,5 1
7 MM

*He npeToBapBaiiTe npoaykTa. YBepeTe ce, e npekbcBaysT 10A B
npeAHaTa YacT Ha NPOAYKTa byHKUMOHUPA NPaBUIHO, 3a Aa
npefoTBpaTUTE NPETOBapBaHe

Mons, npoyeTeTe Ta3n MHGOPMaUMA U cnassaiTe MepkuTe 3a

6e3onacHOCT, korato paboTuTe C yCTPOMWCTBOTO. H1e He MOXEM Aa

rapaHTipame, 4e HAMa a HaCTLNAT aBapui UM NOBPEAV

BN/ACTBUE Ha HEMPABU/IHO U3MON3BaHE Ha YCTPORCTBOTO. Mons,

13M0/13BANTE NPOAYKTA BHUMATE/IHO 1 Ha CBOA OTFOBOPHOCT.

Ceétina: Bezpe&nostni informace

 Nevystavujte zafizeni vodé, ohni, vihkosti nebo horkému prostredi.

- Zafizeni se nepokousejte demontovat, opravovat nebo upravovat.
Potfebujete-liservis, kontaktuje nas.

» Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je zakazano pouzivat
bezdratova zafizeni.

« UPOZORNENI - Nebezpedi trazu elektrickym proudem - Pfed
udrzbou maze byt nutné zafizeni odpojit od napéti pomoci
odpojovaclho zarizeni se véemi poly. Vhodny je jisti¢, ktery odpoji
soucasné sitovy a nulovy vodi¢. Pfed demontazinebo instalaci
jakéhokoli spinaciho modulu se ujistéte, Ze je vypnuto napéajeni na
jisti¢i. Pouzijte bezkontaktnizkouSecku napéti, abyste se ujistili, ze
Jje napéajenivypnuté.

* Spinaci modul neinstalujte mokryma rukama nebo kdyz stojite na
mokrém nebo vihkém povrchu.

« Pred zapnutim utdhnéte vSechny Srouby, vceme nepouzivanych,
doporuéenym utahovacim momentem 0,4

- Pfiinstalaci do nasténné krabice pouzijte zar\zem s nasténnym
vypina¢em a krabici, které odpovidaji mistnim predpistim, aby byl
zajistén dostatecny prostor pro kabelaz a bezpecny odstup.

*Pouze pro pouziti vinteriéru

+ Délka pasky kabelu by se méla pohybovat mezi5,5a7 mm.

*Vyrobek nepretezujte UJlstete se, ze 10A jisti¢ v pfedni ¢asti
vyrobku funguje spravne, abyste zabranili pretizeni.

Prosime, ¢téte a postupujte podle bezpecnostmch informacich

uvedenych nahore béhem pouzivani zafizeni. Nemizeme zarugit

absencinehod nebo poskozeni pfi nespravném uzivani zafizeni.

Prosime, pouzivejte toto zafizeni opatrné a na vliastni nebezpeci.

Dansk: Sikkerhedsoplysninger.

«Hold apparatet veek fra vand, brand, fugt eller varme miljoer.

« Forseg ikke at demontere, reparere eller modificere enheden. Hvis
du har brug for eftersyn, skal du kontakte os.

« Brug ikke enheden hvor tradlese enheder ikke er tilladt.

« FORSIGTIG - Risiko for elektrisk stgd - Det kan vaere ngdvendigt
med en flerpolet afbryder for at gere udstyret spaendingsfrit for
service. En afbryder, der frakobler linje- og nullederen samtidigt, er
velegnet. Sgrg for, at stremmen er afbrudt ved afbryderen, fer du
fierner eller installerer et kontaktmodul. Brug en beraringsfri
speendingstester for at sikre, at stremmen er afbrudt.

« Installer ikke kontaktmodulet med vade haender, eller nér du stér
pa vade eller fugtige overflader.

+ Spaend alle skruer, 0gsé ubrugte, med et anbefalet moment pa
0,4N-m, for du teender for stremmen.

*Ved installation i en vaegboks skal enheden bruges sammen med
en vaegkontakt og en boks, der opfylder de lokale regler, for at
sikre tilstraekkelig plads til ledninger og sikker afstand.

*Kuntilindenders brug.

*Laengden pa ledningsstrimlen skal vaere mellem 5,5 og 7 mm.

. Undga at overbelaste produktet. Sgrg for, at 10A-afbryderen foran
pé produktet er korrekt placeret for at forhindre overbelastning.

Folg ovenstaende vejledning nar du betjener enheden. Vi kan ikke

garantere, atingen ulykker eller skader sker pa grund af forkert brug

af enheden. Brug dette produkt med forsigtighed og pa egenrisiko.

Eesti: Ohutusalane teave

« Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest voi kuumast keskkonnast
eemal.

« Ara Urita seadet lahti vGtta, parandada ega muuta. Kui seade vajab
hooldust, véta meiega Ghendust.

« Arge kasutage seadet kohtades, kus mobiilseadmed ei ole
lubatud.

«ETTEVAATUST - Elektril66gioht! - Seadme pingest vabastamiseks
enne hooldustéid voib olla vaja kasutada koigi pooluste
lahutamisseadet. Sobib kaitseluliti, mis Ghendab liini- ja neutraalse
juhi tihel ajal lahti. Enne lulitusmooduli eemaldamist voi

paigaldamist veenduge, et vool oleks kaitseldlitist valja lulitatud.
Kasutage kontaktivaba pingetestrit ja veenduge, et vool oleks vélja
I0litatud

« Arge paigaldage lulitusmoodulit margade katega v&i marjal voi niiskel
pinnal seistes.

« Enne seadme sisselulitamist pingutage koik kruvid, sealhulgas
kasutamata kruvid. Soovituslik pingutusmoment on 0,4 N-m.

« Seinakarbi paigaldamisel kasutage seadet, mille seinalliliti ja karp
vastavad kohalikele eeskirjadele, et tagada piisav ruum juhtmestikule
Jja ohutuvahemaa.

*Mbeldud kasutamiseks ainult swseruumwdes

« Traadiriba pikkus peaks olema 5,5-7 mi

« Arge koormake toodet lle. Ulekoormuse valtimiseks veenduge, et
toote esikuljel asuv 10 A kaitseluliti tootaks korralikult.

Seadme kasutamiseks lugege |&bija jargige Ulaltoodud ohutusalast

teavet. Me ei saa garanteerida, et seadme valesti kasutamine ei

péhjusta dnnetusi ega kahjustusi. Kasutage seda toodet hoolikalt ja
omal vastutusel.

Suomi: Turvallisuutta koskevat tiedot

+ Pidé laite poissa vedesta, tulesta, kosteudesta ja kuumasta
ymparistosta.

« Ala yrita purkaa, korjata tai muokata laitetta. Ota meihin yhteytta jos
tarvitset palvelua.

« Ald kayta laitetta paikassa, missa ei sallita langattomia laitteita

« VAROITUS - Sahkoiskun vaara - Kaikkien napojen irrotuslaite voidaan
vaatia tekemaan laitteistosta jannitteeton ennen huoltamista
Katkaisija, joka irrottaa nolla- ja vaihejohdot samanaikaisesti, sopii
tahan tarkoitukseen. Varmista, etta virta on pois paalta katkaisijasta
ennen kytkinmoduulin irrottamista tai asentamista. Kayta
kosketuksetta toimivaa jannitteenkoetinta varmistaaksesi, etta virta
on pois paalta.

+ Ald asenna kytkinmoduulia marin késin tai seisoessasi méarélla tai
kostealla pinnalla.

« Kirista kaikki ruuvit ennen kdynnistamista, mukaan lukien
kayttamattomat ruuvit, suositellulla vaantomomentilla 0,4 N-m.

+Seinalaatikkoon asennettaessa kayta laitetta seinakytkimella ja
laatikolla, joka tayttaa paikalliset sadnnokset. Nain varmistetaan
riittéva johdotustila ja turvallinen etéisyys.

+ Vain sisadkayttoon

* Traadiriba pikkus peaks olema 5,5-7 mm.

« Ala ylikuormita tuotetta. Varmista, etta tuotteen etuosassa oleva 10 A
katkaisija toimii oikein ylikuormituksen valttamiseksi.

Lue ylla olevat turvallisuustiedot ja noudata niita kayttaessasilaitetta.

Emme voi taata, etta laitteen virheellinen kaytto ei aiheuta

onnettomuuksia tai vaurioita. Kaytéa tata tuotetta varoen ja omalla

vastuullasi.

EMnviké: MAnpogopieg Aopédelag

* KpotrjoTe Tn 6UOKEUN pakpL& omd vepod, QwTLd, uypacior (eoTé
TEPIBAAAOVTO

* MnV ETUXELPAOETE VO OMOOUVOPHOAOYHOETE, VOX ETILOKEUGOETE 1 VX
tponol‘lomosts TN OUOKEUN. EQv XpeldileaTe 0EPPLG, EMKOIVWVHOTE
ol po

+Nocun xpncluonomosrs TN OUOKEUN O PEPN OTIOU ATOYOPEVETAL N
XP0N AOUPPATWY CUCKEUGV.

« MPOZOXH - Kivéuvog nAektpotmAngiog - EvaéxeTal va amanteital
OUCKEUN AOOUVEEGNG OAWY TWV TTOAWV YLOL TNV KTTEVEPYOTIOINGN TOU
€E0MALOLIOU TIPLY Ao TN 6UVTAPNON. EVAG YEVIKOG BLOKOTITNG TIOU
QMOOUVSEEL TOV OYWYO YPOHHNG KO TOV OUSETEPO TAUTOXPOV EIVOL
KXTAAANAOG. BsBmweeme otn m.xpoxn PEUPATOG OTOV Buxwontn
KUKAWHOTOG E(VOL OTEVEPYOTIOINUEVN TTPLY APALPECETE 1
EYKATOOTIOETE onmoéﬁnora switch module. Xpnotpomourote Evav
non-contact eAeykTr| to(cr]: yava BeBatwbeite 6TLn tpopodooia
E£(VOUL QUTEVEPYOTIOINHEVT.

* Mny eykaBLotéte to Switch Module pe Bpeypévoa xepto otov
OTEKEOTE OE BPEYPEVEG N UYPEG EMPAVELEG.

* Zpi€te OAeq TIQ BidEQ PV ATd TNV evspvonomcn
ouunepmauﬁavousvwv TWV OXPNOLHOTOINTWY BIBWV, HE
ouviotwpevn porr} 0.4 N'm.

* Mo EvKo(totoTE’onLc wallbox, xpnoxuor{olr’)otg mn ouoKEur’) pe wall
SWitch KL KOUT( TTOU TANPOUV TOUG TOILKOUG KAVOVLOHOUG Y10 VoL
EEUOPOAAIOETE EMOPKNA XWPO KAAWSIWONG KAL AOPAAEG BLAKEVO.

= M6VO Yo Xprion 0€ ECWTEPLKO XWPO.

* To prkog TG Awpidag kKaAwsiwv MPEMEeL vo eivat HETAEU 5.5 ko 7
mm.

*MnV UTIEPPOPTWVETE TO TTPOIOV. BEBO([UL)OE[(E otlo éxaktmmc
AoQaAELG KuK?xwucxroQ 10A ot0 ur[pocmvo Hépog Tou poidvTog
AELTOUPYEL CWOTE YL TV ATOQUYH UTEPPOPTWONG.

MoapoakaAoUpe SLBGoTE Kot otKo?\ouenctg g r[o(pomo(vm
TANPOPOPIEG HOPAAELG KATA TN XPrION TNG OUCKEUNG. Aev
UTIOPOUKIE VO 0OG EYYUNBOUHE OTLSEV B0 UTBPEOUY OTUXAHATA
BAGBEG av npavumonomosrs mveacuevn xpncn mng cucKsunc
MoPaKAAOUKE VO E{0TE TIPOGEKTIKOL KATA TN XPrGN TOU TPOIOVTOG.
Magyar: Biztonségi Informaciok

« Tartsa tavol a készliléket viztdl, tliztél, nedvességtsl vagy forrd
kornyezettél.

+Ne kisérelje meg szétszedni, megjavitani, vagy modositani az
eszkozt. Ha segitségre van sziiksége, kérjik forduljon hozzank.

+Ne hasznélja a készlléket olyan helyen, ahol az nem engedélyezett

« VIGYAZAT - Aramités veszélye - A berendezés szervizelés el6tti
feszlltségmentesitéséhez szikség lehet egy minden pélusu
levélasztd készilékre. Alkalmas egy olyan megszakito, amely
egyszerre kapcsolja le a vonali és a nullavezet6t. Barmely
kapcsolémodul eltavolitasa vagy beszerelése el6tt gy6z6djon meg
arrél, hogy a megszakitonal kikapcsolt dllapotban van az &ram.
Hasznaljon érintésmentes feszlltségvizsgalot a feszlltség
kikapcsolasanak ellenérzéséhez.

*Ne szerelje be a kapcsolémodult nedves kézzel vagy vizes vagy
nedves fellleten éllva.

« Abekapcsolas el6tt hlizza meg az 6sszes csavart, beleértve anem
hasznalt csavarokat is, 0,4 N-m ajanlott nyomatékkal.

« Falidobozos telepités esetén a készlléket a helyi el6irdsoknak
megfelel6 fali kapcsoloval és dobozzal egyitt hasznalja, hogy
biztositsa a megfelel§ vezetékezési helyet és a biztonsagos
tavolsagot.

+ Csak beltéri hasznalatra.

+ Ahuzalszalag hossza 5,5 és 7 mm kozott legyen.

« Arge koormake toodet tle. Ulekoormuse valtimiseks veenduge, et
toote esiklljel asuv 10 A kaitsellliti to6taks korralikult.

Kérjuk, olvassa el, és kovesse a fenti biztonsagi informaciokat a

készllék hasznalata soran. Az eléirasok be nem tartasa, és a fentiekt6|

eltéré hasznalat balesetet vagy kdrosodéast okozhatnak, amiért nem
véllalunk felel&sséget. Kérjuk, kell6 vigydzatossaggal és sajat
felel6sségére hasznalja a készlléket.

ce este producto con cuidado y opere bajo su propio riesgo.

LatvieSu: Drosibas informacija.

« lerici nedrikst pak|aut Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides
ietekmei.

+ Neméginiet izjaukt, labot vai parveidot ierici. Ja jums nepiecie$ams
atbalsts, l0dzu sazinieties ar mums.

«Nelietojiet ierici vietas, kur bezvadu iericu lietoana ir aizliegta.

* UZMANIBU - elektriskas stravas trieciena risks - var bat
nepieciesama visu polu atvienoSanas ierice, lai pirms apkopes
veik$anas iekartu atvienotu no sprieguma. Piemérots ir kédes
partraucéjs, kas vienlaikus atvieno linijas un neitralos vadus. Pirms
jebkura slédZza modula nonemsanas vai uzstadisanas nodrosiniet, lai
stravas padeve ir izslégta. Izmantojiet bezkontakta sprieguma
testeri, lai parliecinatos, ka strava ir izslégta.

* Neuzstadiet slédza moduli ar mitram rokam vai stavot uz slapjas vai
mitras virsmas.

« Pirms ieslégSanas pievelciet visas skrives, ieskaitot neizmantotas
skrives, ar ieteicamo griezes momentu 0,4 N'm.

+ Sienas kastes uzstadisanai izmantojiet ierici ar sienas slédzi un
karbu, kas atbilst vietéjiem noteikumiem, lai nodrosinatu pietiekamu
elektroinstalacijas vietu un drosu attalumu

« Tikai lietoSanai iekstelpas.

+Vadu garumam jabat no 5,5 lidz 7 mm.

* Neparslogojiet izstradajumu. Parliecinieties, vai 10A kédes
partraucéjs izstradajuma priek$pusé darbojas pareizi, lai novérstu
parslodzi.

Lietojot ierici, I0dzu, izlasiet un nemiet véra ieprieks aprakstitas

instrukcijas. Més nevaram garantet aizsardzibu pret traumam vai

bojajumiem ierices nepareizas lietosanas gadijuma. Ludzu, lietojiet
ierici ripigi un esiet gatavi uznemties atbildibu par savu ricibu.

Lietuviy: Informacija apie sauguma

« Laikykite prietaisg atokiau nuo vandens, ugnies, drégmes ir visy
Silumos Saltiniy.

* Neardykite, netaisykite ir nedarykite jokiy pakeitimy jrenginyje.
I8kilus techninéms problemoms, susisiekite su musy jmone.

+Nenaudokite prietaiso tose srityse, kuriose belaidziai prietaisai
neleidziami

+ ATSARGIAI. Elektros smugio pavojus — pries atliekant technine
priezitra gali prireikti naudoti visy poliy atjungimo jtaisa, kad jranga
baty atjungta nuo jtampos. Tinka ir automatinis jungiklis, vienu metu
atjungiantis maitinimo ir neutralés laidus. Prie$ iSimant ar

sumontuojant bet kurjjungiklio modulj, patikrinkite, ar maitinimas ties
automatiniu jungikliu yra atjungtas. Maitinimo atjungima tikrinkite
naudodami nekontaktiniu jtampos matuokliu.

» Nemontuokite jungiklio modulio $lapiomis rankomis ar stovédami ant
Slapio ar drégno pavirsiaus.

« Pirms ieslégsSanas pievelciet visas skraves, ieskaitot neizmantotas
skraves, ar ieteicamo griezes momentu 0,4 N'm.

* Montuojant sieninéje dézutéje naudokite jrenginj su sieniniu jungikliu
irdézute, atitinkancia vietinius reikalavimus ir uztikrinancia tinkamus
tarpus tarp laidy bei saugias erdves.

« Naudoti tik patalpose.

« Laidy ilgis turibatinuo 5,5 iki 7 mm.

« Nesukelkite gaminio perkrovos. Siekdami iSvengti perkrovy,
patikrinkite, ar jrenginio priekyje esantis 10 A automatinis jungiklis
veikia tinkamai

Susipazinkite su auk§¢iau minétomis saugos taisyklémis ir jy

laikykites naudojant prietaisa. Mes negalime garantuoti, dél

netinkamai naudojant §j prietaisa, néra nelaimingo atsitikimo ar
suzeidimo rizika. Naudokite §j produkta atsargiaiir laikykités visy
veiksmy savo paciy rizika.

Norsk: Sikkerhetsinformasjon

«» Hold enheten pa trygg avstand fra vann, brann og fuktige eller varme
omgivelser.

« Ikke forsgk a ta enheten fra hverandre, reparere den eller modifisere
den. Ta kontakt med oss hvis enheten trenger service.

« Ikke bruk enheten i omrader hvor tradlese enheter ikke er tillatt.

« FORSIKTIG - Fare for elektrisk stot - En frakoblingsenhet for alle
poler kan veere ngdvendig for & frakoble utstyret for vedlikehold. En
automatsikring som frakobler bade fase- -0g negytralleder samtidig er
egnet. Sgrg for at strammen er sl&tt av pa automatsikringen for du
fierner ellerinstallerer en svitsjmodul. Bruk en bergringsfri
spenningsmaler for & forsikre deg om at strammen er slatt av.

« Ikke installer svitsjmodulen med vate hender eller nar du star pé vate
eller fuktige overflater.

« Stram alle skruer for stremmen slas pé&, inkludert ubrukte skruer, med
etanbefalt dreiemoment p& 0,4 Nm.

« For installasjoner i veggboks, bruk enheten med en veggbryter og
boks som oppfyller lokale forskrifter for & sikre tilstrekkelig
ledningsplass og sikker klaring

* Kun for innenders bruk.

« Avmantlingslengden pa ledningen skal vaere mellom 5,5 og 7 mm.

* Ikke overbelast produktet. Serg for at 10A-automatsikringen foran pa
produktet fungerer som den skal for & forhindre overbelastning

Les og falg den ovenstdende sikkerhetsinformasjonen far du bruker

enheten. Vikan ikke garantere at ulykker eller skader ikke vil oppsta

som fglge av feil bruk av enheten. Bruk dette produktet med
forsiktighet og pa egen risiko.

Polski: Srodki ostroznosci

« Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich
temperatur.

« Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w
urzadzeniu samodzielnie. W razie probleméw technicznych
skontaktuj sie z nasza firma.

« Nie korzystaj z urzadzenia w miejscach, w ktoérych urzadzenia
bezprzewodowe sg zabronione.

* UWAGA - Ryzyko porazenia elektrycznego - Przed serwisowaniem
moze by¢ konieczne uzycie urzadzenia odtgczajacego wszystkie
bieguny, aby odtaczy¢ zasilanie urzadzenia. Odpowiedni jest
bezpiecznik obwodu, ktéry jednoczesnie odtgcza przewdd Liniowy i
Neutralny. Przed wyjeciem lub zainstalowaniem jakiegokolwiek
modutu wytaczajacego upewnij sie, ze zasilanie jest wytgczone na
bezpieczniku obwodu. Uzyj bezdotykowego testera napigcia, aby
upewnic sie, e zasilanie jest wytgczone.

+ Nie montuj Modutu wytgczajagcego mokrymirekoma lub podczas
stania na mokrych i wilgotnych powierzchniach.

« Dokre¢ wszystkie sruby przed wtgczeniem (wtacznie z
mewykorzystanyml $rubami). Zalecany moment dokrecenia $rub to

W przypadku instalacji w skrzynce Sciennej nalezy korzystac z
urzadzenia wraz z wytgcznikiem sovennym iskrzynka spefniajacymi
lokalne regulacje prawne, aby zapewni¢ odpowiednia ilo$¢ miejsca
na okablowanie i bezpieczny odstep.

« Tylko do uzytku wewnatrz budynku.

*Diugoscé odizolowanego przewodu powinna wynosi¢ od 5,5 do 7 mm.

«Nie przecigzaj produktu. Upewnij sie, ze przed urzadzeniem znajduje
sie bezpiecznik 10A i dziata prawidtowo, aby zapobiec
przecigzeniom

Zapoznaj sie z powyzszymi srodkami ostroznosci i zastosuj sie do nich,
gdy korzystasz z urzadzenia. Nie mozemy zagwarantowac, ze produkt nie
ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z
urzadzenia zrozwaga i na w&asna odpowiedzialno$é

« Feriti echipamentul de ap4, foc, umiditate si de temperaturiinalte.

«Nufincercati s& dezasamblezi, repara sau modifica dispozitivul. Daca ai
nevoie de asvstenta te rugam sd ne contactezi.

« Nu utilizati echipamentul in locatii in care dispozitivele wireless nusunt

permise.

* ATENTIE - Risc de electrocutare - Este posibil sa fie necesar un
dispozitivde deconectare pe toti polii pentru a deconecta echipamentul
inainte de intretinere. Este potrivit un intrerupator care deconecteaza
simultan conductorul de linie si de neutru. Asigurati-va cd alimentarea
este opritd la intrerupator inainte de a scoate sau instala orice modul de
comutator. Utilizati un tester de tensiune fara contact pentru ava
asigura cé alimentarea este oprita.

+Nuinstalati modulul comutator cu mainile ude sau cand stati pe
suprafete umede sau umede.

* Strangeti toate suruburile inainte de pornire, inclusiv suruburile
neutilizate, cu un cuplu recomandat de 0,4 N'm.

« Pentru instalarea cutiei de perete, utilizati dispozitivul cu un intrerupator
de perete si 0 cutie care respecta reglementarile locale pentru a asigura
spatiu de cablare adecvat sispatiu liberin siguranta.

« Numai pentru uz interior.

* Lungimea benzii de sdrma trebuie sé fie intre 5,5 si 7 mm

« Nu supraincércati produsul. Asigurati-véa ca intrerupatorul de circuit de
10 A din partea din fata a produsului functioneaza corect pentru a
preveni suprasarc\m’\e

Varugam sa cititi si sé respectati instructiunile de s\guranta de maisusin

timpul utilizarii echipamentului. Nu putem garanta c& nu vor surveni

accidente sau pagube din cauza utilizarii necorespunzatoare
echipamentului. Va rugam sa folositi acest produs cu grija si sa il utilizati
pe propriul risc.

Slovencina: Bezpe¢nostné informacie

« Zariadenie udrzujte v bezpecnej vzdialenosti od vody, ohria, vihkosti
alebo horuceho prostredia.

 Kamery sa nepokusajte rozoberat, opravovat ani upravovat. Ak
potrebujete servis, obratte sa na nés.

« Zariadenie nepouzivajte tam, kde pouzivanie bezdrétovych zariadeni nie
je povolené.

*UPOZORNENIE - Nebezpecenstvo Urazu elektrickym priudom - Pred
adrzbou moze byt nutné zariadenie odpojit od napatia pomocou
véetkych polov. Vhodny je isti¢, ktory odpoji sucasne sietovy a nulovy
vodic. uistili, Ze je napajanie vypnuté.

« Spinaci modul neinstalujte mokrymi rukami alebo ked'stojite na mokrom
alebo vlhkom povrchu.

« Pred zapnutim utiahnite vetky skrutky, vratane nepouzivanych,
odporuc¢anym utahovacim momentom 0,4 N-m

« Priinstalacii do nastennej krabice pouzite zarwademe s nastennym
vypina¢om a krabicou, ktoré zodpovedaju miestnym predpisom, aby bol
zaisteny dostato¢ny priestor pre kabeldz a bezpe¢ny odstup.

«Len na pouzitie vinteriéri.

« Dizka pasky kabla by sa mala pohybovat medzi5,5a7 mm

«Vyrobok nepretazujte Uistite sa, ze 10A isti¢ v prednej ¢asti vyrobku
funguje spravne aby ste zabranili pretazeniu.

Pripouzivani zariadenia dodrzujte vy$Sie uvedené pokyny. V pripade

nespravneho pouzivania zariadenia neméozeme zarucit, ze nedoéjde k

zraneniu lebo sa zariadenie neposkodi. S tymto vyrobkom zaobchéadzajte

opatrne a pouzivate ho na svoje vlastné nebezpecie

Svenska: Sakerhetsinformation

« Hall enheten borta fran vatten, eld, fukt eller varma miljoer.

« Forsok inte montera isér, reparera eller modifiera enheten. Vanligen
kontakta oss om du behover service.

* Anvéand inte enheten dér tradlésa enheter inte &r tillatna.

* FORSIKTIGHET - Risk for elstotar — En allpolig frankopphngsanordmng
kan kravas for att gora utrustningen spanningslos innan underhall
utfors. En automatsakring som bryter bade fas- och neutralledare
samtidigt ar lamplig. Sakerstall att strommen ar avstangd vid
automatséakringen innan du tar bort eller installerar ndgon switchmodul.
Anvénd en beréringsfri spanningsprovare for att bekrafta att strommen
aravstangd.

«Installera inte switchmodulen med bléta hander eller nar du star pa blota
eller fuktiga ytor.

+Dra at alla skruvar innan du slar pa strommen, aven oanvénda skruvar,
med ett rekommenderat vridmoment pa 0,4

«Vid installation i vdggdosa ska enheten anvandas tillsammans med en

vaggstrombrytare och dosa som uppfyller lokala foreskrifter for att
sakerstélla tillrackligt med utrymme fér ledningsdragning och
sakerhetsavstand.

* Tylko do uzytku wewnatrz budynku.

« Dtugos¢ odizolowanego przewodu powinna wynosi¢ od 5,5 do 7 mm.

« Nie przecigzaj produktu. Upewnij sig, ze przed urzadzeniem znajduje
sie bezpiecznik 10A i dziata prawidtowo, aby zapobiec przecigzeniom.

Léas och folj ovanstaende sakerhetsinformation nar du

anvander enheten. Vikan inte garantera att inga olyckor eller skador

kan intréffa till foljd av felaktig anvandmng av produkten. Anvand den

har produkten med omsorg och p& eget ansvar.

Hrvatski: Sigurnosne napomene

« Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage i vru¢e okoline.

+ Nemojte poku$avati rastaviti, popravljati ili mijenjati uredaj. Ako
trebate servis, kontaktirajte nas

+Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima na kojima bezi¢ni uredaji
nisu dozvoljeni.

+ OPREZ - Opasnost od strujnog udara — Prije servisiranja moze biti
potreban uredaj za isklju¢ivanje svih polova kako bi se oprema
iskljucila iz struje. Prikladan je prekidac koji istovremeno iskljucuje
fazniineutralni vodi¢. Prije uklanjanja ili ugradnje bilo kojeg modula
preklopnika provjerite je li napajanje isklju¢eno na prekidacu
Upotrijebite beskontaktniispitiva¢ napona kako biste bili sngurm‘ daje
napajanje isklju¢eno.

« Nemojte postavljati modul preklopnika mokrim rukama ili kada stojite
na mokrim ili vlaznim povrsinama

* Prije uklju¢ivanja zategnite sve vuke ukchuJucl inekoristene,
preporu¢enim momentom od 0,4

* Za postavljanja u zidnoj kutiji upotruebwte uredaj sa zidnim
prekida¢em i kutijom koji su u skladu s lokalnim propisima kako biste
osigurali dovoljan prostor za ozi¢enje i siguran razmak.

« Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

«Duljina ogoljenog vodi¢a treba biti izmedu 5,51 7 mm.

+Nemojte preopteretiti proizvod. Uvjerite se da ispravno funkcionira
prekida¢ od 10 A na prednjoj strani proizvoda kako biste sprije¢ili
preoptereéenja.

Kada upotrebljavate uredaj, procitajte i slijedite prethodno navedene

sigurnosne napomene. Ne jaméimo da nec¢e do¢i do nesrecaili

osteéenja zbog nepravilne uporabe uredaja. Rukujte pazljivo ovim
uredajem i upotrebljavajte ga na vlastitu odgovornost.
1 S .

+Naprava naj se nahaja izven dosega vode, ognja, vlage oziroma vrocih
pogojev.

+Naprave ne poizku$ajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati.
Ce potrebujete storitev, nas kontaktirajte.

«Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoUeno uporabljati brezzi¢nih
naprav.

* YBATA - Hebeaneka ypaxeHHs enekTpUYHUM cTpymom - [ins
3HECTPYMNEHHA 06. nepes T o6cnyroBy
MOXe 3HaA06bnTNCA 6araTononNiocHni Bumnkay. Niainae
aBTOMaTWYHNI BUMMKAY, AKWI BIA'€AHYE NIHIAHWIA | HyNbOBMI
MPOBIAHNK 0AHOYACHO. [epes SHATTAM 260 BCTAaHOBNEHHAM
6Y/1b-AKOr0 KOMYTaLIHOrO MOAY/IA NEPEKOHANTECS, WO KUBACHHA
BUMKHEHO Ha aBTOMATUYHOMY BUMUKaYi. BUKOPUCTOBYITE
6E3KOHTaKTHWII TECTEP HaNPYru, LLO6 NePeKOHATUCH, L0 XUB/IEHHS
BUMKHEHO.

*He BCTaHOBNIONTE KOMYTaUiAHW MOAY1b MOKPUMU PyKamu abo
CTOAYN Ha MOKPYUX 44 BOSIOTUX NOBEPXHAX.

« epes YBIMKHEHHAM 3aTATHITb YCi FBIHTY, BKIOYHO 3
HEBUKOPUCTaHUMMU, 3 DEKOMEHA0BAHUM MOMEHTOM 3aTAryBaHHs 0,4
H-m.

« Za namestitve v stensko omarico uporabite napravo s stenskim
stikalom in omarico, ki ustreza lokalnim predpisom, da zagotovite
zadosten prostor za ozi¢enje in varno razdaljo.

* Samo za uporabo v zaprtih prostorih

«Dolzina izolacije kabla, ki jo je treba odstraniti, je med 5,5 in 7 mm.

+Ne preobremenite izdelka. PrepriGajte se, da prekinjevalec
elektricnega tokokroga 10 A na sprednji strani izdelka deluje pravilno,
da preprecite preobremenitve.

Priuporabinaprave si preberite in upo$tevajte zgornja varnostna

navodila. Ne moremojamcltl da zaradi nepravilne uporabe naprave ne

bo prislo do nesrec ali poskodba. To napravo uporabljajte pazljivo in na
svojo lastno odgovornost.

Srpski jezik/Cpncku jeauk: Bezbednosne informacije

+Nemojte drzati uredaj u blizini vode, vatre, vlaznogili vru¢eg prostora.

+Nemojte pokusavati da rasklopite, popravite iliizmenite uredaj. Ako
vam je potrebna usluga, kontaktirajte nas.

« Nemojte koristiti uredaj na mestima gde nije dozvoljena upotreba
bezi¢nih uredaja.

* OPREZ - Rizik od elektriénog udara - Moze biti potreban uredaj za
isklju¢ivanje svih polova kako bi se oprema iskljucila pre
servisiranja. Prikladan je strujni prekidac koji istovremeno
isklju¢uje linijski i neutralni provodnik. Pobrinite se da napajanje
bude isklju¢eno na strujnom prekidacu pre uklanjanjaili instalacije
modula komutatora. Koristite beskontaktni tester napona da
obezbedite iskljuéenost napajanja.

+Nemojte instalirati modul komutatora sa mokrim rukama ili dok
stojite na vlaznim ili mokrim povréinama

* Zategnite sve zavrtnje pre uklju¢ivanja napajanja, uklju¢ujuéi one
koji se ne koriste, primenjujuci preporu¢eni moment zatezanja od
0,4 Nm.

+ Zainstalaciju u zidnu kutiju, koristite uredaj sa zidnim prekidacem
ikutiju koja zadovoljava lokalne propise kako bi se obezbedio
odgovarajuci prostor za Zice i bezbedno rastojanje.

«Isklju¢ivo za unutrasnju upotrebu.

« Duzina ogoljenog dela Zice treba da bude izmedu 5,51 7 mm.

» Nemojte preopteretiti proizvod. Obezbedite da strujni prekidac od
10 Aispred proizvoda ispravno radi kako biste sprecili
preopterecenja.

Molimo vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih

bezbednosnih informacija kada koristite uredaj. U slu¢aju

nepravilne upotrebe uredaja, moze doci do nezgoda ili Stete.

Molimo vas da pazljivo koristite ovaj uredaj i da rukujete njime na

sopstvenu odgovornost
KDAIHCHKA MOBA: [HbopMaLlia n| nex

* TpumanTe NpUCTPIii noAani Bia BOAW, BOrHIO, BONOrK abo
rapAYoro cepeaosuwa.

* He HamarainTecs posibpaTtu, BigpeMoHTyBaT abo Moandikysath
npucTpii. AkWo Bam NoTpibHa nocnyra, 6yab nacka, 38'AXiTbCA 3
Hamu.

* He BUKOpMCTOBYATE NPUCTPIit Tam, Ae 3a60POHEHO
BUKOPUCTOBYBATY 6€3APOTOBI NPUCTPOI.

* YBATA - Hebeaneka ypaxeHHs eNnekTpuyHuM cTpymMom - na
3HECTPYMNEHHA 06naaHaHHA Nepea TEXHIYHUM
06CNyroByBaHHAM MOXe aHauoﬁwwcn 6aramnomocnww
summkay. Migiriae aBTOMaTUYHIA BUMVKAY, AKI Bif'eAHYE
NiHIAHWA | HyNbOBWI NPOBIAHMK OAHOYACHO. Nepes SHATTAM a6o
BCTAHOBEHHAM 6Y/b-AKOr0 KOMYTaLiiHOro MOAYNs
NepeKoHaNTeCs, L0 KMBNEHHA BUMKHEHO Ha aBTOMaTUYHOMY
BUMMKaYi. BUKOPUCTOBYNTE 6E3KOHTAKTHUIA TeCTep Hanpyru, Wwob
NEPEKOHATUCH, WO KNBNEHHS BUMKHEHO.

* He BCTaHOBAIOMTE KOMYTaUiAHUIA MOAYIb MOKPUMU PyKammn abo
CTORAYN Ha MOKPYUX 44 BOJIOTX NOBEPXHAX.

* Mepes YBIMKHEHHAM 3aTATHITb YCi FBIAHTY, BKIOYHO 3
HEBUKOPUCTAHUMM, 3 PEKOMEHA0BAHUM MOMEHTOM 3aTArYBaHHSA
0.4 H-m.

* [1ns BCTAHOBNEHHA B HACTIHHIN KOPOBLI BUKOPUCTOBYNTE
NPUCTPI 3 HACTIHHUM BUMUKaYeM i KOPOBKOIO, AKI BiANOBIAAIOTL
MicueBUM HopMam, o6 3abesneynTy 4OCTaTHI NPOCTIp ANs
NpOBOAKU Ta 6e3neYHnit 3a30p.

* TINbKI ANSA BUKOPUCTEHHS B NDUMILLLEHHI

« [loBXWHa 3a4MCTKM APOTY NOBUHHE BYTW BIiA 5,5 40 7 MM.

*He nepeBaHTaxyiTe npucTpiit. MepekoHaiTecs, Wo aBToMaT Ha
10A Ha nepeAHi NaHeni NPUCTPOI NPALIE HANEXHUM YUHOM,
W06 3an06irTn nepeBaHTaxeHHIo.

Byab nacka, yBakHO NpoyvTaiTe Ta 4OTPUMYHTECH BULLEBKA3aHO!

iHpOPMALi 3 TexHiKk1 6e3neKn. M He MOXeMO rapaHTyBaTy, Wo

HEHaNEXHE Yi HENPABUIbHE BIKOPUCTAaHHSA MPUCTPOIO He

CMPUYMHUTE HELLACHUX BUNAAKIB, Y41 OTPUMAHHS 6YAb-AKMX

NOWKOAXEHb. By/lb 1aCKa, BUKOPUCTOBYIATE NPNUCTPIl 06€PEXHO,

Ta Ha BNaCHMIA PO3CYA NPUIMaIYN PUBUKA.

@ Support

For technical support, the user guide, FAQs,
warranty and other information, please visit
https://www.tapo.com/support/.




